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EMPRESA ARMOA Y PAREDES S.A. (ARPAR) PARA LA
IMPLEMENTACIÓN DEL PROYECTO ''ÁRMAOó DE CAJAS

DEScARTABLES DE cARTóru pent ALtMENTos,,

En la,ciudarJ de-Emboscada, Departamento de Cordillera, a los ,9fr oias Oel*g: d9 _-@- der año 202s, er MrNrsr;ñió H'ffi;rA, en
3.991?1t9 MJ, representado en este acto por el señor Ministro, s.E. RoDRlGoNlcoRA V., designado por Decreto N" 1742 del 23 de mayo de 2óz¿; con
domicilio en Avda. Gaspar Rodríguez de Francia esq. Estad'os Unidos, de la
ciudad de Asunción, por una parté; y, por la otra, la LA EMPRESA ARMOA y
PAREDES s.A. (ARp^n), en adelante LA EMPRESA, representado en este
ACtO POr EI SEñOr NÉSTOR ALCIDES ARMOA OCAMPOS CON CédUIA dEldentidad civil N " 2.s46.32g, en calidad de presidente de la Empresa, con
domicilio legal en la ciudad de Limpio, Departamento Central; denominados enconjunto LAS PARTES, acuerdan suscribir el presente convenio deCooperación lnterinstitucional conforme a las siguientes clausulas y
condiciones;

CONSIDERANDO:
t

Que, el rgano administrativo del Poder Ejecutivo,encargado delcumplim olítica Penitencia.ria Nacional y enóarrgadq dg la d"irección,organiza nistración e inspección '¿" loé óstablecimientospenitenc rme lo estipula el artículo 22 del Código áe 
-f¡ecucion

Penal. e- -'- -'

Que, uno de los fines constitucionales de la ejecución de las.penas y medidasprivativas de libertad es la reintegración sociá|, fundado en él reconocimiento
de la dignidad humana ¡¡ el respeto de los derechos fundam"nt"l"r"Oé i"Jpersonas privadas de libertad, como lo prescribe el artículo 3"Oel COO¡gt áé
Ejecución Penal, en concordancía con el artículo 20 de la constitución Nacional.

9y", el MJ impulsa programas de reinserción sintegrales para fom.entar oportunidades de cap y
oportunidades laborales para las personas privadaé n
de fuentes ,l> empleo, en cooperación con el secto s
de la sociedad civil.

En efecto, el artículo. r.0 del Código de Ejecución Penal faculta al Estado, através del órgano administrativo encargad-o de ra ejecución oé us p"nas, arecurrir a la cooperación de ra comunidad o de organizác¡ones nogubernamentales para el cumplimie.nto. de sus programas dé rehabir¡taciOn ireinserción social de las personas privadas de libertai
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Que, LA EMPRESA, dedicada a la producción y comercialización de artículos y
accesorios de higiene para el hogar y centros de trabajo, pretende brindar
oportunidades laborales primeramente a través de la capacitación y luego dando
labores a las personas privadas de libertad alojadas en el Centro Penitenciario
de Emboscada; de esa manera, colaborar con el proceso de reinserción social
de las mismas.

Que, ante la coincidencia de intereses por parte de ambas partes, es conveniente
aunar esfuerzos y generar una cooperación mutua que redundará en beneficio
de las personas privadas de libertad.

Por tanto, el MJ y LA EMPRESA convienen en celebrar el presente convenio de
cooperación que se regirá bajo las siguientes:

Gláusula Primera: DEL OBJETO Y ALCANCE

El presente convenio tiene por objeto establecer una relación de cooperación
mutua entre el MJ y LA EMPRESA, a los efectos de generar capacitación y
oportunidades laborales para las personas privadas de libertad que favorezcan
su desarrollo personal de manera integral, para la efectiva reinserción social.

El presente convenio permitirá que LA EMPRESA pueda realizar procesos de
capacitación en los establecimientos penitenciarios consistente en el armado de
cajas descartables de cartón para alimentos, ocupando así mano de obra de
personas privadas de libertad.

Las acciones del presente convenio serán implementadas en los Centros
Penitenciarios del Departamento de Cordillera.

CLÁUSULA SEGUNDA: COMPROMISOS.

El MJ se compromete a:

- Facilitar la cooperación de la Dirección del Centro Penitenciario, para la
correcta implementación de las acciones enmarcadas en el presente
convenio.

- Facilitar todos los mecanismos de seguridad necesarios para el desarrollo
de las actividades enmarcadas dentro del convenio.

- Crear los mecanismos necesarios para que las actividades ejecutadas en
el marco delconvenio sean consideradas a los efectos de la aplicación de
los beneficios penitenciarios contemplados en el Código de Ejecución
Penal.

- Permitir el ingreso de elementos necesarios para el desarrollo de las
actividad
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enmarcadas dentro del convenio previa verificación y
de la Dirección del Centro Penitenciario.autori
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- El Centro Penitenciario cederá un espacio en los talleres y coordinará con
las dependencias encargadas y la factibilidad a fin de proceder a las
instalaciones y modificaciones en la infraestructura en el sector
seleccionado para desarrollar las actividades, con el fin de garantizar el
cumplimiento del objetivo específico del presente convenio.

- Disponer que la Dirección del Centro Penitenciario otorgue carnets
identificatorios a los miembros de la EMPRESA para que estos sean
usados durante el tiempo de permanencia en el penal.

- Garantizar la seguridad de todas las máquinas e insumos que
pertenezcan a la EMPRESA, ante eventuales pérdidas o destrucción
ocasionadas por motines, robos u otras situaciones similares.

LA EMPRESA se compromete a:

- lmplementar el Proyecto "ARMADO DE CAJAS DESGARTABLES DE

GARTÓN PARA ALIMENTOS' en los centros penitenciarios
seleccionados delDepartamento de Cordillera teniendo como eje principal
conformar un equipo de trabajo integrado por personas privadas de
libertad para la capacitación en el armado de cajas descartables de cartón
para alimentos.

- ofrecer oportunidad laboral, capacitar y emplear mano de obra de las
personas privadas de libertad para el armado de cajas descartables de
cartón para alimentos para LA EMPRESA. La totalidad de los insumos y
materia prima para el armado de las cajas descartables de cartón para
alimentos deberán ser suministrados por LA EMPRESA.

- Retribuir económicamente por la producción y las tareas realizadas a las
personas privadas,de libertad que forman parte del equipo de trabajo, Los
montos y horarios a pagarse, así como la forma de trabajo serán fijados
entre las partes, en coordinación y bajo supervisión de la Dirección del
Centro Penitenciario a fin de dar estricto cumplimiento a las disposiciones
legales vigentes que rigen la materia, con estricta observancia de la
legislación laboral y de seguridad social vigente. La Dirección del Centro
Penitenciario remitirá a la Dirección de Bienestar y Reinserción Social un
informe conforme a lo establecido en el Código de Ejecución Penal, de las
personas privadas de libertad insertadas laboralmente al grupo con copia
de sus respectivos contratos.

- Disponer de personal como encargado de coordinar las tareas y control
de la producción dentro del establecimiento penitenciario. El ingreso de
dicho personal deberá estar autorizado por la Dirección del Centro
Penitenciario.
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- Poner a conocimiento de la Dirección de Bienestar y Reinserción Social y
de la Dirección del Centro Penitenciario, las normativas que regirán para
las personas privadas de libertad beneficiadas con la ejecución del
proyecto, como reglas de conducta, horarios, la rutina y las actividades a
ser desarrolladas.

- Mantener una fluida comunicación con la Dirección del Centro
Penitenciario, con la Dirección General de Establecimientos
Penitenciarios y con la Dirección de Bienestar y Reinserción Social.

CIáUSUIA TETCETA: DE COORDINACIÓN DE ACCIONES Y PUNTOS DE
ENLACE.

La Dirección del Centro Penitenciario seleccionado, cuyo establecimiento sea
del Departamento de Cordillera, será responsable del cumplimiento de los
compromisos asumidos por el MJ en el presente convenio. Dicha dependencia
deberá informar de los avances de la implementación de las actividades a la
Dirección de Bienestar y Reinserción Social y a la Dirección General de
Establecimientos Penitenciarios, en los meses de marzo, junio, septiembre y
diciembre de cada año.

LA EMPRESA deberá designar a uno o más de sus miembros para que sea el
nexo con el MJ, a los efectos de la coordinación de las actividades relacionadas
al presente convenio.

Cláusula Cuarta: DE LAS ADENDAS.

El MJ y LA EMPRESA podrán de común acuerdo modificar o ampliar los
términos del presente convenio por medio de la suscripción de adendas.

Los aspectos no considerados o no expresados en este convenio, asícomo otros
planes de trabajo específicos, serán definidos y acordados a través de adendas
que formarán parte del presente instrumento.

Cláusula Quinta: DE LA GRATUIDAD.

El presente convenio, por su carácter de cooperación y gratuidad, no genera
responsabilidad económica para el Ministerio de Justicia respecto a LA
EMPRESA.

LAS PARTES son individualmente responsables del pago de salarios,
bonificaciones y demás prestaciones que correspondan a sus respectivos
funci , empleados o profesionales
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Cláusula Séxta: DE LA VIGENC|A.

LAS PARTES acuerdan que la vigencia del presente convenio será de seis (G)
meses, computados desde la firma de este documento y renovable por el mismo
lapso de forma automática.

El plazo de vigencia podrá ser prorrogado previa suscripción de Adenda.

Cláusula Septima: DE LA CONFIDENCIAL|DAD.

LA EMPRESA se obliga a mantener bajo reserva toda la información
confidencial o de carácter privado que le sea proporcionada por cualquiera de
las dependencias o funcionarios del MJ, ya sea en forma verbal, visual, escrita
o cualquier otra forma tangible o no, en el marco del presente acuerdo de
cooperación.

LA EMPRESA, como receptora de dicha información confidencial, acuerda que
cualquier violación de esta cláusula por parte de sus asociados, miembros,
empleados o persona vinculada a la misma, será entendida como un
incumplimiento de esta cláusula.

LA EMPRESA se compromete a tomar todas las medidas necesarias
apropiadas para mantener la confidencialidad de la información, debiend
instruir en ese sentido a todas las personas que la representan o que actúan baj
su dependencia o dirección,

En caso que sea necesaria la publicidad de alguna información por parte de LA
EMPRESA y que fuera proporcionada por el MJ, ésta deberá otorgar el
consentimiento expreso y escrito.

El MJ y LA EMPRESA acuerdan que las obligaciones asumidas en esta cláusula
tendrán una vigencia indefinida,, aun luego de terminada la relación convencional
conforme a los supuestos previstos en la cláusula octava.

Cláusula Octava: DE LA TERMINAC|óN DEL CONVENIO.

La presente relación convencional terminará

a) Por vencimiento del plazo de vigencia.
b) Por mutuo acuerdo.
c) Por voluntad unilateral de cualquiera de las partes, sin

expresión de causa, mediante comunicación escrita cursada
con una anticipación mínima de sesenta (00) días corridos.
En este supuesto, las actividades que se encuentran en
ejecución, deberán desarrollarse hasta su culminación.
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d) Por imposibilidad de cumplimiento de las obligaciones
asumidas, sobrevenida por caso fortuito o fuerza mayor
debidamente comprobados.

GIáusula Novena: DE LA SOLUCION DE CONTROVERS¡AS.

Ante las controversias que pudieran surgir en la interpretación y ejecución de las
cláusulas del presente convenio, LAS PARTES se comprometen a solucionarlas
a través de la coordinación o en su defecto elevar a la superioridad de cada
institución. En cualquiera de los casos cuando hubiere discrepancias,
prevalecerá el diálogo y el espíritu de conciliación, priorizando los intereses
nacionales.

Las cuestiones litigiosas que pudieran suscitarse entre las partes durante la
vigencia del Convenio, serán sometidas a la competencia y jurisdicción de los
juzgados y tribunales de la ciudad de Asunción, capital de la República del
Paraguay.

LAS PARTES están obligadas a cumplir con todas las leyes y disposiciones
oficiales vigentes en la República del Paraguay.

En prueba de confor:midad con todas y cada una de las Cláusulas contenidas en
el presente STISC las partes dos (02) ejemplares de igual tenor,
en el lugar y fecha precedentemente

ct
' Presidente. Armoa y Paredes S.A.

Ministro
rio de Justicia

--1.
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